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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

Britsko - ameriska cona Svobodno trzasko ozemlje

Ukaz st. 54

SPREMEMBE PREDPISOV O RAZPECEVANJU IN PRODAJANJU MONOPOLSKIH
PREDMETOV

Ker sodim, da je priporoéljivo spremeniti predpise o razpecevanju in prodajenju mono-
polskih predmetov v tistem delu Svobodnega triaskega ozemlja, ki ga wpravljajo britsko-ameridice
sile, ;

zato jaz, SIR JOHN WINTERTON, KOCMG, CB, CBE, generalni major, poveljnik cone,
UKAZUJEM:
CLEN I

Cleni 31, 53, 75, 87 in 125 kr. odloka z dne 14. junija 1941, 8t. 577 o ureditvi razpedevanja
in prodajanje monopolskih predmetov se nadomestijo z naslednjimi :

Cl. 31 — Osebje poslovalnic za prodajo — .Sprejemnik (,ricevitore®) je odgovoren za
redno poslovanje urada za prodajo. Pri pisarniskih poslih, pri razpeéevanju in pri ro¢nih delih
mu pomaga osebje, ki mu ga dodeli upravnistvo®.

Cl. 53 — Varstina skladi$énikov v poslovalnicah za prodajo — . Skladidéniki v poslo-
valnicah za prodajo morajo pred nastopom sluzbe poloZiti :

1) kot jamstvo za poverjeno zalogo variéino, odmerjeno z ozirom na vrednost zaloge*
in sicer po naslednji lestviei:
zaloga do 10 milijonov lir — varSéina 200.000 lir,
zaloga nad 10 milijonov lir do 20 milijonov lir — wvariéina 300.000 lir,
zaloga nad 20 milijonov lir — variéina 400.000 lir.

Ce se vrednost zaloge zvi$a nad zgoraj omenjene zneske, je skladisénik dolzan

dopolniti vardéino v roku Sestih mescev ;

2) kot jamstvo za to¢no izpolnjevanje pogodbenih obveznosti poleg tega &e variéino
100.000 lir.*

Cl. 7 — Razvrstitev prodajalen po dohodku — .Prodajalne se po dohodku delijo v tri

kategorije, in sicer:

1. kategorija — prodajalne z dohodkom nad 300.000 lir,
2. kategorija — prodajalne z dohodkom nad 200.000 do 300.000 lir,
3. kategorija — prodajalne z dohodkom, ki ne presega 200.000 lir.
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Kategorija, v katero se morajo razvrstiti prodajalne, se doloé¢i na podlagi povpreénega
dohodka v zadnjih dveh finanénih letih. '

Dohodek tvorijo komisijske pristojbine od tobaka in tobaénih izdelkov.*

Cl. 87 — Variéine za prodajalne, podeljene s pogodbo — , Imetniki prodajalen, podeljenih
s pogodbo, morajo poloZiti var§¢ino v vidini ene tretjine letne zakupnine in dadatne zakupnine
v ¢asu sklenitve pogodbe.

Najmanjii znesek varéine za pogodbe, sklenjerie potem, ko stopi ta ukaz v veljavo, znaga

5000 lir.*

Cl. 125 — Zacasni poslovndje — , Finanéni oddelek sme podeliti tako, kakor dolo¢a
¢l. 85, redne produ,ja.h].é, ki so proste na dan, ko stopi ta ukaz v veljavo, za¢asnemu poslovodji,
kiima na ta dan vsaj dve leti stvarne in nepretrgane ter zadovoljive opravljene sluzhe.

Za sluzbovanje poslovodje se sme upoStevati sluzbovanje, ki ga je prej vrsil kot name-
Sdenec ali pomoé¢nik imetnika ali zacasnega poslovodje v isti prodajalni, predno je postala prosta.*

CLEN II

Clenom 33 in 52 kr. odloka z dne 14. junija 1941 §t. 577 se doda naslednji odstavek :

»Zaloge, ki so vedéje kot kazejo knjige in zaloge, ki izvi.rajo iz ugotovljenih kalov v skla-

diséu, ki so manjéi od priznane maksimalne mere, se morajo takoj vknjiziti med prejemke. O

tem se mora takoj obvestiti finanéni oddelek zaradi odobritve."

CLEN III

Razveljavijo se tretji, éetrti, peti in %esti odstavek &l. 27 kr. odloka z dne 14. junija
1941 &t. 577, spremenjenega z edinim ¢lenom kr. odloka za dne 19. [ebruarja 1942 5t. 209, ter
celi ¢él. 34 omenjenega kr. odloka z dne 14. junija 1941 &t. 577.

CLEN 1V

Najmanjge in najveéje disciplinarne denarne kazni, dolodene za skladisénike v poslo-
valnicah za prodajo in za prodajalce monopolskih predmetov v él. 64 in 119 kr. odloka z dne
14. junija 1941 5t. 577, se zviSajo petdesetkratno.

Pravtako se v pogledu teh disciplinarnih kazni zviSajo petdestkratno najvisji zneski,
navedeni v ¢l. 12 i 40 kr. odloka z dne 14. junija 1941 st. 577.

Giornji predpisi veljajo za zakupe in koncesije, nastale po dnevu, ko stopi ta ukaz v veljavo

CLEN V

Najmanjia letna vrednost dvigov tobaka, navedena v ¢l. 91 kr  odloka z dne 14. junija
1941 §t. 577 za podelitev rednih prodajalen posebne vaZnosti, se zvisa na 25.600.000 lir.

Najmanjsi dohodek, doloéen v él. 102 omenjenega kr. odloka z dne 14. junija 1941 &t.
577 v primeru, ko sme monopolna uprava dovoliti podzakup prodajalen, se zvisa na 1.000.000
lir.
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CLEN VI

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 30. marea 1953, VONNA F. BURGER
art. polkovnik
natelnik staba

za T.J.W. WINTERTON
generalnega majorja
Ref,: LD|A|52]199 povelinika cone

Ukaz st. 55

NOVI PREDPISI ZA ODMERO DAVKA NA PROIZVODNJO SEMENSKIH OLJ

Ker sodim, da je potrebno uvesti nove predpise za odmero davka na proizvodnjo semenskih
olj v tistem delu Svobodnega triaskega ozemlja, ki ga wpravijajo britsho-ameridke sile (in ki se tu
dalje kratko oznaduje .cona™),

zato jaz, SIR JOHN WINTERTON, KOM@G, CB, OBE, generalni major, poveljnik cone,
UKAZUJEM:

(LEN I

Davek na proizvbdnjo surovih semenskih olj, namenjenih za katerekoli uporabo, in odgo-
varjajo¢i dodatni mejni davek za te preizvods, uvoZene iz inozemstva, se dolodita na 000 lir
za stot. !

Za rafinirana semcenska olja, uvozena iz inozemstva, se doloé¢i mejni davek na 6.500 lir
za stot.

Oleini semenskih olj, uvoZeni iz inozemstva, so neglede na njihovo kizslino podvrZeni pla-
¢ilu omejnega davka, ki je dolodeno v prvem odstavku za surova semenska olja..

Testa semenskih olj, uvoZena zaradi rafiniranja iz inozemstva, so podvrzena mejnemu
davku po prvem odstavku, ki se odmeri z ozirom na koli¢ino nekombiniranega semenskega
olja, v testu, v kolikor presega 109,

Mejni davek, omenjen v prvem in drugem odstavku, velja tudi za proizvode, ovoZene
iz inozemstva, ki vsebujejo semenska olja, in to na podlagi stalne koli¢ine olja, dolotene v pri-
pombah k postavkam splosne carinske tarife, odobrene z ukazom &t. 176 z dne 19. septembra
1950, ter v primerih, ki v teh pripombah niso predvideni, na podlagi koli¢ine olja v posameznih
prui'z.\-'odih, ki jo dolo¢i carinski kemi¢ni laboratorij z analizo.

CLEN I1

Kdor hote proizvajati olja iz semen ali jih rafinirati, si mora priskrbeti dovoljenje za to.
Za to dovoljenje se mora plaéati letna pristojbina v znesku : :

a) 25.000 lir za tovarne s d¢istilnico ;
b) 20.000 lir za ¢istilnice ;
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¢) 17.000 lir za tovarne, opremljene z eno ali ved stalnih stiskalnic ali s stalniki in hi-
dravliénimi stiskalnicami, in za tovarne, ki proizvajajo semenska olja s topili, ali pa
s topili in s stiskanjem, ter konéno za tovarne, ki sicer proizvajajo semenska olja
samo s hidravli‘mimi stiskalnicami, toda predelajo dnevno nad 200 stotov semen :

d) 2.000 lir za vse druge tovarne, razen onih, ki so omenjene v pododstavku c).

Dovoljenje velja za tvrdke, za podjetje in za koledarsko leto, za katero je izdano.
Pristojbina za dovoljenje se mora pladati v petnajstih dneh pred zadetkom vsakega
koledarskega leta, za nova podjetja in pri spremembi lastnika pa pred izdajanjem dovoljenja.

CLEN 111

Davek na proizvodnjo semenskega olja se odmeri z ozirom na kakovost in koli¢ino semen
in odstotka surovega olja, proizvedenega iz teh semen, kakor je po natinu pridobivanja (s to-
pilom ali s stiskanjem) doloten v priloZenih preglednicah | A" in  B*.

Odstotki surovega olja, pridobljenega iz oljnatih semen, ki so navedeni v omenjenih
preglednicah, se smejo sprem eniti z ukrepom oddelka za finance, oziraje se na morebitne razlike
v vsebini olja v semenih pri posam ezni letini.

Ce semena, ki se imajo predelati, niso navedena v omenjenih preglednicah, se odireri
davek na olje, ki ga je mo¢i pridobiti, na podlagi analize tako, kakor doloéa ¢len VI.

Davek na proizvodnjo semenskih olj se placa neposredno pokrajinskemu uradu driavne

blagajne.
CLEN 1V

Za semena, uvoZena iz inozemstva, odmeri in pobere davek na olje, dozegljivo iz teh
semen, carinarnica, po kateri se je izvriil uvoz.

Davek se odmeri na podlagi odstotkov dosegljivega surovega olja, dolocenih v pregled-
nici ,,A" za pridobivanje s topilom, razen ¢e uvoznik predloZi carinarnici potrdilo tehniénega
urada za davek na proizvodnjo, da je tovarna, kateri so semena namenjena, opremljena samo
s stiskalnicami. V tem primeru se davek odmreri na podlagi odstotkov pridobljenega surovega
olja, doloftenih v priloZeni preglednici ,,A“ za pridobivanje olja s stiskanjem.

Pridobivanje olja iz inozemskih in domadih semen v tovarnah, ki so pod stalnim finanénim
nadzorstvom, se mora vriiti v razliénih in oddeljenih presledkih. Ce hotejo te tovarne driati
istotasno inozemska in domada semena, morajo imeti dva razliéna in oddeljena skladiséa pod
finanénim nadzorstvom, od katerih naj sluzi eno za inozemska in drugo za domraca semena.

CLEN V

Iz inozemstva uvoZena oljnata semena, glede katerih je bil placan davek za olja, dose-
gljivo iz semen, mora obmejna carinarnica s spremnim listkom napotiti v tovarno za proizva-
janje olja. Ce se ta semena v tovarnah s skladi$éi, omenjenici v élenu 1V, takoj ne predelajo,
se morajo shraniti v skladidéun pod finanénim nadzorstvom in nato dvigati v koli¢inah, kakor
bo od ¢asa do ¢asa zahteval tovarnar, da jih predela.

Ce tovarne semenskih olj predelujejo samo inozemska semena, teh semen niso dolzne
hraniti v posebnem skladis¢u pod finanénim nadzorstvom v ¢asu, ko jih predelujejo. Vendar
se mora delo vriiti pod stalnim nadzorstvom finanénega osebja ; ¢e podjetje nima skladiica
za domada semena, le-teh ne sme uvesti v tovarno v &asu, ko predeluje inozemska semena.

Domada oljnata semena, spravljena v tovarne pod stalnim finanénim nadzorstvom, se
morajo hraniti v posebnem skladi&éu, ¢e se takoj ne predelajo.
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Za domata semena, ki se imajo takoj predelati, mora tovarnar predloziti pobotnico dr-
zavne blagajne v dokaz, da je placal davek za koli¢ino dosegljivega olja, raéunano tako, kakor
doloéa élen T11. R

Domata semena se smejo dvigniti iz posebnega skladigéa v koli¢inah, ki jih od ¢asa do
casa zahteva tovarnar, ko predloZi pobotrico drzavne blagajne v dokaz, da je platal davek.

CLEN VI

Za ugotovitev odstctka surovega olja v semenih, ki niso navedena v prilozenih pregled-
nicah, mora pristojni carinski ali tehniéni urad za davek na proizvodnjo vzeti vzorce in jih po-
slati za analizo pristojnemu kemi¢nemu laboratoriju uradov za carino in posredne davke.

Odstotke olja se doloci analititno z izloéitvijo olja s topilom. Ugotovljena koli¢ina olja
se primerno spremeni z upostevanjem trgovsko obi¢ajne vlage semen, doloene na 89, Nato se
odbije stalni odstotek dva, ¢e so semena namenjena podjetjem, ki imajo naprave samo za pri-
dobivanje olja s topljenjem ali ¢ stiskanjem, ali stalni odstotek Stiri, ¢e so semena namenjena
podjetjem, ki imajc samo naprave za stiskanje.

CLEN VII

Stalnemu nadzorstvu finanéne uprave so podvriZene :

a) tistilnice semenskih olj ;

b) tovarne semenskih olj s pridruzeno éistilnico ;

¢) tovarne semenskih olj, ki imajo samo naprave za pridobivanje olja s topljenjem,
ali naprave s toplenjem in stiskanjem ;

d) tovarne semenskih olj, ki sicer nimajo naprav za pridobivanje olja s topljenjem,
imajo pa naprave za pridobivanje olja s stalnimi stizkalnicami ;

e) tovarne semenskih olj, ki kakorkoli predelujejo inozemska semena in imajo dnevno
zmogljivost predelovanja nad 25 stotov semren ;

f) tovarne, ki sicar predelujejo izkljuéno domada sem ena san .o s hidravlidnin i stiskal-
picam i, a zmorejo dnevno nad 200 stotov semen,

Tovarne, ki niso navedene v prejinjem odstavku, so podvrzene finanénemu nadzorstvu
od c¢asa do tasa.

Tovarne semenskin olj, ki so stalno ali od ¢asa do éasa podvrzene finanénemu nadzorstvu,
morajo poloZiti variéino v razmerju z visino davka, ki odgovarja najviiji koli¢ini olja, ki se
more doseti v 24 urah in ki se dolo¢i na podlagi koli¢in olja, dolo¢enih v proglednic ah A"
in ,,B* za semena z najvetjo v:ebino olja.

Cistilnice semenskih olj norajo poloziti varitino v razir erju z vigino davka, ki odgovarja
najvisji kolitini olja, dosegljivi v 24 urah.

Varstine se morajo poloZiti v roku, ki ga dolo¢i finan¢na uprava in tako, kot dolota ¢len
XXVI ukaza &t. 22 z dne 29. januarja 1949,

Kdor ne polozi variéine po prejinjih odstavkih v dolodenem roku, mora plac¢ati globo v
dvakratnem do petkratnem znesku davka, na podlagi katerega bi bila rorala biti doloena
varstina. ’
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CLEN VIII

Tovarne semenskih olj, ki so od ¢asa do ¢aza podvrzene finanénemu nadzorstvu, morajo
predloziti tehnitnemu uradu za davek na proizvodnjo rm,Jmst deset dni pred zacetkom dela
posebno prijavo o delu v dveh izvodih.

Prijavi o delu se mora priloziti pobotnica drzavne blagajne v dokaz o platilu davka.

Prijava mora vsebovati:

a) ime tovarnarja ali njegovega zastopnika ;

b) kraj tovarne ;

¢) kakovost in koli¢ino oljnatih semen, ki se bodo predelovala ;

d ) &tevilo hidravliénih stiskalnie, ki se bodo pri delu uporabljale :

e) Stevilo pripravljalnih stiskalnic ;

f) notranji premer zvona in visino za vsako stiskalnico ;

q) _E;tevilo delovnih dni 2 navedbo datuma ;

k) kakovst in kolitino semen, doslih v tovarno, ter dan in uro prihoda ;

i) podatke faktur, dopisov, ra¢unov, pobotnic ali drugih listin, izdanih v zvezi z nakupom
in prenosom oljnatih semen za predelavo, v skladu s élenom 8 zakona z dne 19. junija
“1940 5t, 762 in 16 in 35 odnosnega pravilnika, odobrenega s kr. odl. z dne 26. januarja
1940 st. 10, ali, ¢e gre za inozemska semena, glavno vsebino odnosnih uvozniih listkov ;

) koli¢ino olja, dozegljivo iz partije semen, ki se ima predelati, izra¢unano take, kakor
dolota ¢len 111 ;

m ) znesek davka, platan z ozirom na kolitinoe olja, navedeno pod érko 1)

n ) podatke pobotnice driavne blagajne o pladilu davka.

Ce je za predelavo semen potrebro ved kot en celi dan, se 1ora delo vriti neprekinjeno
24 ur in se mora nadaljevati dokler se ne izdérpa partija sercen, ki se ima predelati.

Ce predelava ne zahteva vet kot 24 ur, se mora delo pravtako vréiti neprekinjeno ves
cas, ki je potreben za predelavo po prijavi.

Na mesec se ne sme predloziti ve¢ kot tri prijave o delu za isto kakovost seir ena.

Tovarnar ne sme izdelati vecje kolicine clja kot jo navedeno v pmjavi o delu, razen ce
o presezku predlozi dopolnilne prijave & predno nadaljuje z delom.

CLEN IX

Pri oljnatih semenih, uvoZenih iz inozemstva. ki niso namenjena za pridobivanje olja,
ni treba placati davka za proizvodnjo olja, doegljivega iz teh seren.

Uvoznik mora predloziti uvozni carinarnici prosnjo, opremrljeno s potrdilom pristojne
oblasti o uporabi, za katero so semena namenjena.

Prevoz semen od mejne carinanarnice do odnosnih doloéenih krajev se mora izvrsiti s

spremnim listkom.
CLEN X

Predelavo cljnatih semen in sadezev v tovarnah semenskih olj za tekota ali gosta olja,
ki niso podvrzena davku na proizvodnjo, morajo prizadeti tovarnarji prijaviti tehnitnemu
uradu za davek na proizvodnjo vsaj deset dni pred zacetkom dela. .

To delo se mora izvréiti v razlitnem ¢asu ter oddeljeno od preizvednje semenzkih olj,

podvrienih davku.
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V enem in istem podjetju za semenska olja se mora ¢itenje semenskih olj, tekodih ali
gostih clj, ki niso podvrzena davku, kakor tudi drugih madéob, vriit? v razlitnem ¢asu in z na-
pravami v prostorih, ki 2o povsem loéeni ali razliéni. !

CLEN X1

Prepovedano je dr#ati, prodajati, postaviti na prodaj ali kakorkoli spravljati v promet
semenska olja, mesana s tekocimi ali gostimi olji, ki niso podvrzeni davku na proizvodnjo ali z
drugimi mescobami zivalskega ali rastlinskega izvora kot takimi ali potem ko so bila fiziéno
ali kemi¢no predelana.

Pravtako je prepovedano hraniti, prodajati, postaviti na prodaj ali kakorkoli stavljati
v promet kot Zivila ¢is¢ena semenska olja, ki ne odgovarjajo veljavnim predpisom.

CLEN XII

Za olja iz orehov, sonénic in ogritice iz doma pridelanih semen, ki so namenjena za nepo-
sredno druzinsko potroinjo pridelovalcev teh semen in stiskalcev olja, ne veljajo obveznosti po
tlenu 10 kr. zakonskega odloka z dne 5. oktobra 1933 §t. 1314, toda davek na proizvodnjo se
mora placati. V nobenem primeru pa ne morejo proizvajalei semen in stiskalei olja prevzeti
iz tovarne na leto ved kot 80 kg semenskega olja, ki ni podvrieno obveznosti ¢istenja, poleg
10 kg za wsakega pri njih Zivedega druZinskega élana, ali trgovati s temi olji.

Pravtako ne veljajo obveznosti po élenu 10 kr. zakonskega odloka z dne 5. oktobra 1933,
§t. 1314, za tista semenska olja, ki so navedena v uradni farmakopeji in so dolot¢ena za zdravilne
namene, pod pogojem, da niso vnefena v prodajalne ali skladifa jedilnih olj ali Zivil.

CLEN X111

Za semenska olja, ki se izvazajo v inozemstvo, se davek na prozvodnjo povrne.
Pri proizvodnih, ki vsebujejo semenska olja in ki se izvaZajo v inozemstvo, se povradilo
tega davka raduna naslednje :

a) pri proizvodih, kjer splosna carinska tarifa v primeru uvoza predvideva doloditev
vsebine olja v stalni keli¢ini, na podlagi te stalne kolitine ;

b) pri drugih proizvodih na podlagi koli¢ine olja, ki jo ugotovi carinski kemiéni labora-

torji z analizo.
’

Pravica na povratilo davka zastara v roku dveh let, ki tece od dneva carinske izvozne
bolete ali od dneva, ko je bil prizadeti tvrdki sporoten uspeh analize kemitnega laboratorija
uradov za carine in posredne davke. :

Kot dokaz izvoza v inozemstvo je dopustna le izvirna izvozna boleta, opremljena s
potrdilom finanénih usluzbencev v smislu veljavnih predpisov.

. CLEN XIV

Za semenska olja, ki se uporabljajo pod stalnim finanéim nadzorstvom pri proizvodnji
modificiranih glizeroftalskinh falhidi¢nih) smol, se davek na proizvodnjo povrne.

Za semenska olja, ki se uporabljajo pod stalnim finanénim nadzorstvom pri proizvodnji
linoleja, povostenega platna ali elastitae umetne gume (factis), se povrne davek na proizvodnjo
z izmeri 309 davka.
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Pravica na povradilo po prejénjih odstavkih zastara v roku dveh let od dneva zapisnika
tehniénega urada za davek na proizvodnjo o uporabi clja, ki se je uporabilo pri proizvodnji
zgoraj omenjenih proizvodov.

Strogki za nadzorstvo gredo na breme prizadete tvrdke.

CLEN XV

Za kroZenje semenskih olj v kolidini nad 25 kg je potrebna na vsem podro¢ju cone legi-
timacijska boleta, kjer mora biti poleg drugega oznadeno, za katero industrijo ali ivilo je olje
namenjeno.

Za kroZenje oleinov ali testa za rafiniranje v koli¢ini, ki za vsako vrsto presega en stot,
je potrebna legitimacijska boleta.

Za hrambo semerskih olj v skladid¢ih izven tovarne ali gistilnice v kolid¢ini nad en stot ter
oleinov ali testa za rafiniranje v koli¢ini nad pet stotov se mora voditi knjiga zalog. Hramba
se mora prijaviti tehniénemu uradu za davek na proizvodnjo.

CLEN XVI

Kdor ima zalogo semenskih olj, oleinov ali testa za raf iniranje, ki ni prijavljena v smisla
élena XV, se kaznuje z denarno kaznijo, v dvakratnem do desetkratnem znesku davka na te
proizvode, ki se nahajajo v skladidéu. :

Kdor hrani semenska olja, oleine ali testa za rafiniranje v kolitini, ki presega kolit¢ino,
vknjiZeno v knjigi zalog, se kaznuje z denarno kaznijo v dvakratnem do desetkratnem znesku
davka, ki odgovarja ugotovljenim presezkom.

Kdor stavi v promet semenska olja, oleine ali testa za rafiniranje brez predpisane legiti-
macijske bolete ali z nepravilno boleto, se kaznuje z denarno kaznijo v dvakratnem do deset-
kratnem znesku davka, ki odgovarja tem proizvedom.

CLEN XVII

Kdor nameni ali uporabi oljnata semena, uvoZena iz inozemstva brez platila davka za
clja, ki ga vsebujejo ,drugace kot je prijavil, se kaznuje z denarno kaznijo v dvakratnem do de-
setkratnem znesku davka.

CLEN XVIIL

Prvi in drugi odstavek ¢lena 18, prvi odstavek élena 19, prvi odstavek élena 20, drugi
odstavek ¢lena 22 kr. zak. odloka z dne 5. oktobra 1933 §t. 1314 se nadomestita z naslednjim :

Kdor skrivaj proizvaja ali rafinira semenska olja, se kaznuje z denarno kaznijo najmanj
v dvakratnem do desetkratnem znesku davka, ki odgovarja Ze dosezenemu in dosegljivemu
proizvodu iz surovin, najdenih v tovarni ali é¢istilniei in v prikljuéenih ali bliznjih prostorih, ter
poleg tega z jeto do dveh let.

Denarna kazen ne more biti manj$a od enega milijona lir.

Kdor se s katerimkoli sredstvom izogne ali skuga izogniti pravilni odneri davka od se-
menskih olj, se kaznuje z denarno kaznijo v dvakratnem do desetkratnem znesku dejansko ali
poskusano utajenaga davka. Kr&itelju se odvzame dovoljenje.

Predelava, izvrfena v drugem ¢asu in na drug naéin kot je navedeno v prijavi o delu,
se kaznuje z denarno kaznijo od dvesto tisod do enega milijona lir ter s sorazmerno denarno .
kaznijo v najmanj dvakratnem, a najve¢ desetkratnem znesku dejansko ali po-'skuwna utajenega
davka, Kriitelju se sme dovoljenje odvzeti.

Kdor drzi rafinirana olja, ki imajo svojstev, dolotenih v élenu 10, se kaznuje z globo od

dvestotiso¢ do enega milijona lir.
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CLEN XIX
Krsitve predpisov e;-.ieml, X se kaznujejo z globo od 200.000 do 1.500.000 lir.
Kriitve predpisov ¢lena X1 se kaznujejo z globo od 200.000 do 1.500.000 lir in s plaéilom

davka na proizvodnjo za semenska olja, racunanega od celotne kolitine protipredpisne mesanice.
Vsaka druga kriitev predpisov tega ukaza se kaznuje z globo od 50.000 do 300.000 lir.

CLEN XX

V kolikor gre za denarne kazni in globe, se s predpisi él. XVIII in XIX tega ukaza spre-
minjata élena 24 in 26 kazenskega zakonika s kasnejfimi popravki.

(LEN XXI

Oljnata semena kateregakoli izvora, ki se na dan nahajajo v tovarnah za pridobivanje

olja ali v éistilnicah, ali ki jih hranijo tovarnarji ali éistilei semenskih olj iz katerega koli naslova

ali v kateremkoli kraju, tudi v prostorih pod finanénim nadzorstvom, ali na nadzovanem
prevozu, morajo tovarnarji, ¢istilei ali vsaka druga oseba, ki jih poseduje, prijaviti v roku deset
dni od tega dneva loceno po kakovosti in koli¢ini tehnitnemu uradu za davek na proizvodnjo
ali carinarnici, kateri izmed njih je paé pristojen. :

Ko tehni¢ni ali carinski urad prejme prijavo, odmeri za inozemska sertena takoj davek
za dosegljivo olje in ga sporcéi prizadeti stranki. Ta mora plaéati davek pristojnemu pokrajin-
skemu uradu drzavne blagajne najkasneje petnajst dni po prejemu sporodila.

0d zneskov, ki v tem roku niso bili placani, se morajo placati zamudne obresti, dolo¢ene
v élenu VII ukaza 5t. 111 z dne 30. decembra 1947.

Za tuzemska serr ena, navedena v zgoraj omenjeni prijavi, morajo pladati davek za dose-
gljivo olje :

a) tovarne, ki so pod stalnim finanénim nadzorstvom, v ¢asu, ko se zatne predelovanje

SeInen ;

b) tovarne, ki so podvrzene nadzorstvu od ¢asa do ¢asa, ko se predloZi prijava o delu
tehnitnemu uradu za davek na proizvodnjo.

CLEN XXII

Davek po prvem odstavku élena I velja tudi za surovo semensko olje kateregalkoli izvora
in za rafinirano semensko olje, proizvedeno v coni, ter za oleine in za nekombinirano olje v ke-
li¢ini nad 109} v testih za rafimiranje, ki se na dan 30. oktobra 1952 nahajajo v tovarnah ali
¢istilnicah, in kakorkoli ali kierkoli v posesti tovarnarjev ali éistilcev serrenskih olj, tudi za blago
na tranzitu ali v prostorih pod finanénih nadzorstvom, ¢q na ta dan davek &e ni bil placan.

Davek po drugem odstavku élena T velja tudi za rafinirano inozemsko semensko olje,
ki se na dan 30. oktobra 1952 nahaja v tovarnah ali éistilnicah in v drugih okelis¢inah, ome-
njenih v prejinjem odstavku in kakorkoli ali kjerkoli v posesti tovarnarjev ali éistilcev olj,
¢e na ta dan davek %e ni bil pladan. ;

V ta namen morajo tovarnarji, ¢istilei ali posestniki proizvodov, omenjenih v prejsnjih
odstavkih, prijaviti posedovane kolitine v roku deset dni od omenjenega dneva tehnitnemu
uradu za davek na proizvodnjo ali earinskemu uradu, kateri od njih je paé¢ pristojen.

Davek, ki je bil odmerjen na podlagi zgoraj omenjene prijave, se mora placati drzavii
blagajni v roku petnajst dni od sporoéila o odmeri. Od zneskov, ki v tem roku niso bili plagani,
se morajo platati zamudne obresti, dolocene v élenu VII ukaza 5t. 111 z dne 30. decembra 1947.

Uradni list Z.V.U. - 8.T.0. — Zvezek VI, 8. 10 — 1L a,p'ri.]a. 1953 175



Za zaloge sermenskih olj, ki so last drzave in so kakorkoli ali kjerkoli vskladii¢ene ter
20 bile prijavljene v smislu tretjega odstavka tega ¢lena, se mora placati davek vsakikrat, ko
se posamezne partije olja dvignejo zaradi potrodnje.

CLEN XXIIT

Kdor ne predlozi prijave, omenjene v élenih XXI in XXI1, ali kdor predlo#i krivo ali
prepozno prijavo, se kaznuje s kaznijo v denarju v dvakratnem do desetkratnem znesku dejansko
ali poskusano utajcncgix davka. :

Kazen v denarju se zniza na eno desetino, ée se predlo#i pravilna prijava v roku pet dni,
ki sledijo desetim dnevom. navedenim v élenih X X1 in XXITI.

-

CLEN XXIV

Pravica na odpis davka na proizvodnjo za semenska olja, ki so bila izvoZena v inozemstvo
neposredno iz tovarn ali éistilnie in ki na dan Se ni zastarana, ugasne v roku Sestdeset dni po
tem dnevu. 30. oktobra 1952.

CLEN XXV

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu, ter uéinkuje v skladu z

ze izdanimi upravnimi navodili od 30. oktobra 1652,

. Trst, dne 20. marca 1953.

VONNA F. BURGER
art. polkovnik
nacelnik staba

za T.J.W. WINTERTON
generalnega majorja
Ref.: LD{A[52[208 poveljnika cone

PREGLEDNICA A*

RESA IN CHILOGRAMMI DI OLIO GREGGIO PER 100 KG. DI SEMI OLEOSI
IMPORTATI DALL'ESTERO

Estrazione di olio

SEMI OLEOSI DI : PROVENTENZA R AT T,
; i s kg. kg.
Arachide senza guscio ... sdndigi e it i | 46 44
(B1 7 YA I R P R 42 40
T T - R 42 40
Ghnnpa ni s sxubim e el divensa s st Tl 28 25
Caxd o she i b il aa (8 bty =19 g R, S ed gy SO Sl | 28 25

|

176 Uradni list Z.V.U. - 8.T.0. — Zvezek VI, &t. 10 — 11. aprila 1953



SEMI OLEOSI DI:

PROVENIENZA

Estrazione di olio

S i
con solvente | a pressione
]

Colza

Cotone con linter .......
Cotone delinterato ......

Girasole con guseio ......

Girasole senza guseio .. ..

Neuk

Papavero bianco
Papavero azzurro

Rieino

BENADE A

Besamo Nero .. ........ ..

Sesamo bianco efo giallo .

Soja

Tabacco

Vinaceioli

diversa

Afriea e Medio Oriente ..

B MR O
Hightrabt o el by
Canada

India

diversa

divarma T 0 O e L T
diversae iin S e e

Arfropiog Ly TR
India
Africa e Medio Oriente

Turchia

A niese e e
India
diversa

diverEaL SN R

Etiopia

A kR e s SRR R |

Brasile, Giava, India, Con-

o iBelon Pl T e
Cina
Altre provenienze

Siam o Cina

Cina

diversa

diversa

kg. | kg.
39 36
33 30
27 24
40 - 37
15 11
19 | 15
i_
27 24
43 41
36 33
38 35
33 30
36 33
36 33
35 32
40 37
38 35
46 44
45 43
44 43
38 ! 35
33 30
46 44
48 46
45 43
17 13
16 12
26 23
12 8
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PREGLEDNICA ,B*

RESE IN CHILOGRAMMI DI OLIO GREGGIO PER 100 KG. DI SEMI OLEOSI NAZIONALI

rinE ES(’-I‘}.I..Z]‘.(;II";:! di olio o
SEMI OLEOSI DI : | eon solvente a pressione
% __ ; s o (S e M
Arachide: senza-ghgeio i oL ol e Lo n e 42 40
Camapalie Dyl s i el e v el T 28 25
Colza 37 34
Gotona conkilinteris Uy sin ool il Jop et aa e D 13 9
Cotone -delinterato.. o sl i e s Tl 17 13
Chirasoln con puEeiD e e e | 25 22
Girasole. semzal puseio . ei i v Ll il e e 41 39
| Bl ns L i B I i e i e R 34 31
Rt i avE i R S R e e b (R 45 43
BENEpes b e i e oL e R e 30 ; 27
 Sesamo .................. foc i 44 42
SO]a 6 .12
"I‘a-ba-eco_,.,,..‘......‘....,,: ................... 28 25
A (ol g e e S DR i e e T e | 13 9
Germi di mipig kil ol e e 12 8
(Germd “ditrisa s il cient o mis i S [ Sy 12 8
Poppndoioprilen S nckuian St b i db ol i ] 22 18
an! ¥ (e L e i oo e S R i e 5] 53
Mandorle .... | 50 48
Nogarale b5 ns sulls b vt ol v s dias i i e | 55 53
T E ST R LA e Dl S 33 32
Garmalinpa s it e Mk LD s R S 30 27
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Ukaz st. 56

DOLOCITEV PRISPEVKA ZA URADE ZA ZASCITO IN SGCIALNO POMOC DELAVCEV
ZA LETO 1952

; Kle sodim, da je potrebno doloéiti odstotns znesek prispevkov za urade za zaiéito in socialno
pomoé dearveev za leto 1952 v smislu élena VII, odstavek 2z ukaza é&. 77 z dne 27. decembra 1947,
v tistem delu Svobodnega triaikega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-ameriske sile,

zato jaz, SIR JOHN WINTERTON, KCMG, CB, CBE, generalni major, poveljnik cone,

UKAZUJEM:
CLEN I

Odstavek 1 — Odstctni znesek, predviden v ¢lenu VII, odstavek 2 ukaza §t. 77 z dne
27. decembra 1947, se za leto 1952 dolo¢i na 0.279, prispevkov, prejetih v ¢asu 1. januarja do
31. decembra 1952,

Odstavek 2 — Vsote, pridobljene z izloditvijo odstotnega zneska prispevkov, omenjenega
v prejénjem odstavku, morajo zavodi za razne vrste socialnega zavarovanja izplacati po zakljutku
finanénega leta 1952 tako, kakor dolo¢a élen VIIT, odstavek 1 ukaza $t. 77 z dne 27. decembra
1947, spremenjen s ¢lenom I ukaza 8t. 80 z dne 14. aprila 1949,

CLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 30. marea 1953.

VONNA F. BURGER
Art. polkovnik
nacelnik staba
za T.J.W. WINTERTON
generalnega majorja
Ref.: LD[A[53/45 povel'jni‘ka cone

Ukaz st. 57

POVRAGILO DAVSCIN ZA PROIZVODE IZ BOMBAZA, IZVOZENE V DRUGEM POLLETJU
LETA 1952

Ker sodim, da je priporoéljive doloditi zneske, v katerih se povrnejo daviéine za proizvode
iz bombaZa, izvofene v drugem polletju leta 1952, v tistem delu Svobodnega triadkega ozemlja, ki
ga wpravljajo britsko-ameriske sile,

zato jaz, SIR JOHN WINTERTON, KCM@, CB, OBE, generalni major, poveljnik cone,
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UKAZUJEM:

CLEN I

lzmera povracila earine, pristojbin za dovoljenje in davka na poslovni promet, ki so bili

placani od surovega in regeneriranega hombaZa, uporabljenega za izdelavo proizvodov, ki,nzi-
vajo to ugodnost, ko se izvozijo in kiso bili izvozeni v éasuod 1. julija 1952 do vitevEi 31. decem-

bra 1952, se 5 tem doloéi naslednje :

1) bombazna vata in ¢esani proizvodi
2) hombazna volna
3) bombaizno predivo
4) bombaZne tkanins

B) REGENERIRAN BOMBAZ :
1) bombazna vata in ¢esani proizvodi

2) bombazna volna

3) bombazno predivo
4) bombaZne tkanine

Izmena povracila za vsak stot surovega ali
regeniranega bombaZa izvozenih proizvedov
Za uvozno Za davek na
carino poslovni Skupaj
(ad wvalorem ) promet
Adhadin lir lir
A) SUROV BOMBAZ : . |
3012 | 2.083 5.995
................ 4‘254 ¥ 2‘264 .6‘5]8
------------ 4.254 2.264 6.518
------------- 4.280 2.279 I 6.559
| Za | |
Za uvozno B | Za davek
_ pri:tojbine TR
: cm.‘%l?m gl s poslovni Skupaj
(specifiéno) ljeno promet |
lir lir Lir | lir
160 927 311 | 1.398
................ 174 1.G08 338 1.520
............ 174 1.0G8 338 1.520
,,,,,,,,,,,,,, 175° 1.014 340 1.529
| |

Izmera povracila davaéin, ki jo doloéa ta ukaz za surov bombaz, velja tudi za povracilo
davitin za surov bombaz, ki se uporablja za proizvode italijanske industrije gume in za pre-
vieko kablov in elektri¢nih prevodnikov.

Ta ukaz stopi v

V Trstu, dne 1.

Ref.: LD{|Aj53/41

CLEN I
veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

aprila 1953.

VONNA F. BURGER
art. polkovnik
nacelnik Staba

za T.J.W. WINTERTON
generalnega majorja
- poveljnika cone
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Ukaz ét H8

PREDPISI O OBVEZNEM IZPLACEVANJU ZASLUZKA DELOJEMALCEM Z IZKAZOM |
PLACE

Ker sodim, da je p?‘?poroc!uto izduti predpise o obveznem izpladevanju za<luzha delojemalcem
z izkazom place,

zato jaz, SIK JOHN WINTERTON, KOMG, CB, CBE, generalni major, poveljnik cone,
UKAZUJEM:
CLEN 1

Odstavels 1 — Pri izplacilu zasluzka morajo delodajalei izrociti svojim usluzbencem,
1azen vodilnim uradnikom, izkaz plade, v katerem mora biti oznadeno ime, priimek in stro-
« kovna kvalifikacija delavea, razdobje, na katere se zasluzek nanasa, druzinske doklade in vse
druge sestavine zasluzka, posebej pa posamezni odtegljaj.
Tak izkaz pla¢e mora vsebovati podpis, skrajsan podpis ali zig delodajalea ali njegovega
zastopnika.

Odstavek 2z - - Zadruge so dolZne sestavljati izkaz place tako za svoje pomozne delavee
kakor tudi za usluzbence, ki so njihovi ¢élani.

CLEN 11

Posamezne postavke na izkazu plade morajo toéno odgovarjati vpisom v knjigi place
ali seznamih, ki te knjige nadomes¢ajo, in ki se nanasajo na isto razdobje.

CLEN 11
Izkaz place e mora izrociti delojemalen obenem, ko se mu izroéi rasluzelk.
CLEN IV

Predpis ¢lena 1 ne velja:

a) za drzavne urade in za avtoano.nna po {jetja drZzivne uprave

b) za upravo pokrajine in zw obtine

¢/ za poljedelske obrate, ki uporabljijo v taku azrarnega leta mezdne delavee za skupno
stevilo delovnih dni, ki ne presega 3000

d) za zasebne delodajalee v pogledu u:luzbencev, ki opravijajo izkljuéno domade posle.

CLEN V
(e delodajalec delojemalen ne izro¢i izkaza plate ali mu ga izroti kasneje, ali ¢e so podatki
na izkazu plade opusteni ali netoéni, se delodajalec kaznuje z globo od 1000 do 500G lir za vsa-
kega delojemalea, na katerega se prekrsek nanaga.

CLEN VI

Jzvajanje tega ukaza bo nadzoroval inspektorat za delo.
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CLEN VII

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se chjavi v Uradnem listu,

V Trstu, dne 2. aprila 1953.

VONNA F. BURGER
art. polkovnik
nacelnik Staba

za T.J.W. WINTERTON
_ generalnegs majorja
Ref.: LD[A[53/32 poveljnika cone

Upravni ukaz §t. 24

IMENOVANJE NOVEGA CONSKEGA PREDSEDNIK A

Ker je dr. Gino Palutan, ki je bil imenovan za conskega predsednika z wpravnim ukazom
St 38 z dne 16. januarja 1948, z uéinkom od 28. marca 1953 odstopil, in

ker imam za primerno imenovati za conskega predsednika dr. Sebastiana Miceli, dosedanjega
podpredsednika na podlagi upravnega ukaza §. 54 z dne 11. oktobra 1952,

zato jaz, SIR JOHN WINTERTON, KCMG, OB, CBE, generalni major, poveljnik cone,
UKAZUJEM:

1. — Dr. Bebastiano Miceli se imenuje za conskega predsednika z 31. marcem 1953 na-
resto.dr. Gina Palutan, ki je odstopil.

2. — Ta ukaz stopi v veljavo na dan. ko ga podpifem.

V Trstu, dne 31. marca 1953.
T. J. W. WINTERTON
generalni major
Ref.: LD|B[53/25 : poveljnik cone

Upravni ukaz st. 25

IMENOVANJE UPRAVNEGA ODBORA JAVNIH SKLADISC ,MAGAZZINI GENERALI®
V TRSTU — SPREMEMBA UPRAVNEGA UKAZA S5T. 5/1953

Ker je bil. z upravnim wkazom $t. 5 z dne I15. januarja 1953 vzpéstm;é}'m upravni odbor
javnih skladidé ,, Magazzini Generali® v smislu ukaza $t. 442 (18 A) z dne II. septembra 1947 @

ker je bil v tolki 2 zgoraj omenjenega wpravnega ukaza major L. W. G. Fisher imenovan
za ¢lana tega odbora kot predstavnik BETFOR-a, in

ker je bil major L. W. G. Fisher premeiéen iz Trsta in mora biti zaraditega nadomescen,
zato jaz, SIR JOHN WINTERTON, KCMG, OB, CBE, generalni major, poveljnik cone,
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UKAZUJEM:

1. — Major H. T. Rook se imenuje za &lana upravnega odbora javnih skladisé ~Magaz-
zini Generali“ v Trstu kot predstavnik BETFOR-a namesto majorja L. W. G. Fisher.

2. — Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpiSem.

V Trstu, dne 8. aprila 1953. -
VONNA F. BURGER
art. polkovnik
nadelnik Staba
za T. J. W. WINTERTON
; generalnega majorja
Ref.: LD|B|53/z0 poveljnika cone

VSEBINA
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